Navod na pouzitie PouZzivajte ochranné rukavice.

HT6625

Zberny vak udrZujte na zariadeni. DodrZujte bezpeénu vzdialenost.

Pozor na ostré hrany. Zuby rotuju po vypnuti zariadenia. Pred Gdrzbou a v pripade

poskodeného kabla odpojte napajaci kabel z el. siete.

Napajaci kabel udrzujte mimo zub.

=ik 5.

SYMBOLY
Ochrana Zivotného prostredia
Na konci svojej Zivotnosti sa tento produkt nesmie vyhadzovat do komunalneho odpadu, alebo do Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na pouzitie. Dodrzujte uvedené pokyny. Navod na
—_— bezného odpadu. Tento produkt vyhadzujte do miest na to urcenych pre recyklaciu elektrickych a pouZitie uschovajte v blizkosti zariadenia pre dalsie poutZitie.
elektronickych zariadeni, alebo vrétit dodavatelovi na likvidaciu. Pomdhate tym potencidlnej
nespravnej likvidacii, Skodeniu Zivotného prostredia a ludskému zdraviu. Prispeje to k recyklacii a DVOIJITA I1ZOLACIA
inym formdm opatovného vyuZivania elektrickych a elektronickych zariadeni. Informacie o Zariadenie ma ochranu triedy Il.
zbernych miestach ziskate na kompetentnom drade.
Bezpecnostné pokyny
‘ Pouzivajte ochranné okuliare. Spotrebi¢ nie je uréeny na pouzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi, alebo
W mentélnymi schopnostami, alebo s nedostatkom skuisenosti a vedomosti, pokial im osoba zodpovedna za ich

bezpeénost neposkytuje dohlad, alebo ich nepoucila o pouZivani spotrebi¢a. Deti by mali byt pod dohladom, aby
sa zaistilo, Ze sa so spotrebicom nehraju.

Pouzivajte ochranu sluchu. Ak je sietfova $nura poskodend, musi ju vymenit vyrobca, jeho servisna sluzba, alebo podobne kvalifikovana osoba,
aby sa predislo nebezpecenstvu.
- Nikdy nepouZivajte zariadenie v blizkosti oséb, deti a zvierat, ktoré st pracovnej oblasti.

Ked'sa nepoufZiva zariadenie, pred jeho udrzbou, alebo Cistenim odpojte napajaci kabel z el. siete. - Oboznamte sa s pokynmi pre pouzivanie. Zoznamte sa s ovladanim a spravnym pouZzitim zariadenia.

L] Nikdy nedovolte detom pouZzivat zariadenie.



Nikdy nedovolte obsluhovat zariadenie osobam, ktoré si neprestudovali ndvod na poutitie.

Obsluha zariadenia je zodpovedna za sposobené skody a nehody.

Priprava na pouZitie

Pouzivajte primerany ochranny odev s Uplnou ochranou koncatin a ochrannu obuv.
Nikdy nepouZivajte zariadenie ked' ste bosi, alebo nosite sandale.
Pred zacatim skontrolujte plochu a odstrarite pripadné kamene, kondre, dréty, necistoty a pod.

Poskodené a opotrebované diely vymerite. Pouzivajte len origindlne ndhradné diely

Napajaci kabel

Pracujte s bezpe¢nymi napdjacimi kablami s triedou ochrany IP44.
PouZivajte proti-prepatové zariadenie.
Zabezpecte aby sa napajaci kdbel netrel o ostré hrany, Spicaté a ostré objekty. Nestlacajte kabel do dveri,

alebo okien.

Prevadzka

V pripade zablokovania noZa vypnite motor a odpojte napajaci kabel z el. siete.

Odstranite prekazky a skontrolujte poskodenie. V pripade poskodenia nepouzivajte zariadenie a odneste ho
do odborného servisu.

Pred pouZitim skontrolujte stav napdjacieho kdbla — poskodenia a opotrebenie. NepouZivajte poskodeny
kabel.

Napdjaci predlZovaci kabel musi volne lezat. Umiestnite ho tak, aby zariadenie cez neho nepreslo. Napdjaci
kébel sa nesmie dostat do blizkosti noza.

Zariadenie pouZivajte len za denného svetla, alebo za dobrych svetelnych podmienok.

NepouZivajte zariadenie na mokrej trave.

Stale majte pevny a stabilny postoj.

Kracajte, nikdy nebezte.

Stale kracajte smerom k svahu, nikdy nie nahor a nadol.

Budte mimoriadne opatrny pri zmene smeru na svahoch.

Zariadenie nepouZivajte na prili§ strmych svahoch.

Dévajte velky pozor ked sa otacate, alebo ked tahate zariadenie smerom k sebe.

Pred transportom vypnite zariadenie. Nikdy neprechddzajte so zapnutym zariadenym cez iné povrchy ako
je trava a taktieZ pri prenose zariadenia z pracovnej plochy.

Nikdy nepouZivajte zariadenie s poskodenymi ochrannymi krytmi a bez inych bezpecnostnych zariadeni.

Podla pokynov v ndvode nastartujte motor a nohy drzte v bezpecénej vzdialenosti.

. Nenaklanajte zariadenie ked Startujete motor, jedine ak zariadenie musi byt naklonené pre 3tart. V takom
pripade nenaklanajte zariadenie viac ako je potrebné a nadvihnite len ¢ast dalej od obsluhy. Rukami pevne
drZte zariadenie ked ho vraciate do pévodnej polohy.

. Koncatiny nevkladajte pod alebo do blizkosti rotujucich dielov.

. Nikdy nezdvihajte a neprenasajte zapnuté zariadenie.

. Pred ponechanim zariadenia osamote, pred Cistenim, kontrolou, udrzbou a pracou na zariadeni najprv
vypnite motor a vytiahnite napajaci kabel zo zasuvky.

. Po narazeni na cudzi predmet, skontrolujte zariadenie ¢i nie je poskodené a vykonajte opravu ak to je

nutné. Ak zariadenie nezvycajne vibruje okamZite zistite dévod preco.

Montaz

MontdZ doiného dielu rukoviite (obr. M1)

Vlozte skrutku (A) z vnutra cez favu stranu, tak aby obe konstrukcie boli uchytené (1). Z vonku umiestnite diel (B),
obidva vystupky sa musia uchytit do dier na boku (2). Vlozte diel rukovite (N) do dielu (B). Umiestnite diel (B)
s velkymi otvormi smerom von. Utiahnite kridlovd maticu (H). Rovnakym postupom zmontujte pravy diel

rukovate.
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Montdz spinaéa, odlahéenia tahu a svoriek (obr. M2). Pracovni hibku je mo#né nastavit do 3 Urovni. Potiahnite nastavovacie rameno (1) smerom od bo¢ného krytu

M2

a nastavte v poZadovanej pozicii. Nastavenie oboch ramien musi byt na rovnakej drovni.
Nizsia a stredna uroveri:

Odstrariuje mach a burinu z travnika.

Najvyssia urovern:

Odstraniuje zvysky travy z travnika.

VloZenie napdjacieho kdbla do odlahéenia tahu (obr. B2).

\ B2

Zlozte drziak spinaca (1) a umiestnite spina¢ (H) na hornom diely rukovate tak aby sa obe vystupky uchytili do

otvorov (2). Zatvorte drziak spinaca (1) avlozte odlahéenie tahu (l). Dvoma skrutkami (K) utiahnite spinaé

a odlahéenie tahu (I). Na ty¢ rukovate svorkami (L) pripevnite kabel spinaca (3).
Vlozte konektor napdjacieho kdbla (3) do zasuvky spinaca (J). Potom vedte kdbel (4) von mierne v slucke okolo
Prevadzka kolika (5) odlahéenia tahu (K).

Prevadzkova doba

Dodrzujte hodiny no¢ného pokoja. Pripojenie k elektrickej sieti

VSeobecné Parametre elektrického zdroja musia byt zhodné s parametrami uvedenymi na typovom Stitku zariadenia.
Pred pouzitim zariadenia, trdvnik musi byt upraveny do vysky 2,5-3,5 cm. Z trdvnika odstrafite pokosend travu. Elektrické zdroj musi byt chraneny 10 A isticom.

Travnik by mal byt prevzdusneny niekolkokrat do roka. Uvolneny material méze byt zozbierany zachytnym kosom Pozor:

(ak je stucastou balenia). PouZivajte prddové ochranné zariadenie so zvySkovym priddom nepresahujicim 30 mA.

Zapnutie motora (obr. B2)

Nastavenie hibky (Obr. B1) Stlacte tlacidlo (1) a drzte. Zodvihnite pédku (2) a uvolnite tladidlo (1).

Vypnutie motora (obr. B2)

Uvolnite paku (2).




Primontovaniebern é ho vaKabr. 3)

B3

Zodvihnite ochranny kryt (P). Zaveste zberny vak na dve haky.

Udrzba

Délezité! Pred udrzbou a Cistenim stale odpojte napajaci kabel z elektrickej siete.

Po ukonleni prace vycistite zariadenie — bez pouZitia vody. Pozor: ventilaéné otvory musia byt Cisté bez
nazbieranych zvyskov travy a machu!

Pravidelne kontrolujte utiahnutie skrutiek, matic a ¢i je zariadenie v bezpec¢nom stave na prevadzku.

Pravidelne kontrolujte opotrebenie/poskodenie zberného vaku.

Vymerite opotrebované a poskodené diely. PouZivajte len origindlne nahradné diely.

Dévajte pozor pri nastavovani zariadenia. Dévajte pozor aby ste si neporanili a nezachytili prsty o noZe, alebo
pevne namontované diely.

Na zariadenie nestriekajte vodu.

Skladujte v suchom prostredi, mimo zdroja tepla a mimo dosahu deti.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

Pred odpojenim napdjacieho kébla je nutné najprv vypnut zariadenie spinacom.

Pozor:Nezapajajte predlZovaci kabel priamo do kosacky. Namiesto toho odneste zariadenie do kvalifikovaného
servisu. Vy$8iu bezpecnost zabezpedite ak kvalifikovany elektrikar nainstaluje prepatovy chrani¢ 30 mA.
V pripade ak nemate nain3talované dané bezpecnostné zariadenie, alebo v pripade ak si to nezelate mat,

odporuéame si zabezpedit prudovy chranic.

VarovanielPouzitie prudového chranica, alebo iného prerusovaca obvodu nezbavuje obsluhu zariadenia od
povinnosti dodrzovat vietky bezpeénostné pokyny uvedené v tomto navode na poufzitie.
Zariadenie udrzujte mimo dosahu deti. Deti by mali byt opatrované a je nutné zabezpecit aby sa so zariadenim

nehrali.

Technick é parametre

Model HT6625
Napajanie (V) 230-240V~ 50Hz
Prikon (W) 1200
otacky (min™) 4500

Sirka strihu (mm) 330
Pracovna vyska (mm) -3,4,8
Akusticky tlak dB(A) 82
Akusticky vykon dB(A) 98
Vibracie (m/s?) 1.07

Vaha (kg) 13,50

ES vyhl & senie o zhode:

Prehlasujeme plnd zodpovednost, Ze tento vyrobok je v zhode s nasledujicimi normami alebo normativnymi
dokumentmi: EN 60335-1:2012; EN 60335-2-92:2005; EN62233:2008; EN 55014-1/A2:2011; EN 55014-2/A2:2008;
EN 61000-3-2/A2:2009; EN 61000-3-3:2008.

Hluk/vibracie: Merané v sulade s EN13684 akustického tlaku tohto vyrobku je <82,1 dB (A); K=3 dB(A) a hladina
akustického vykonu je v stlade so smernicou 2000/14/EC <98 dB (A) (tandardnd odchylka: 3 dB), a vibracie <1,07

m/s2 (k=1,5 m/s2).

EC Declaration of conformity:
We declare under our sole responsibility that this product is in conformity with the following standards or
standardizeddocuments: EN 60335-1:2012; EN 60335-2-92:2005; EN62233:2008; EN 55014-1/A2:2011; EN
55014-2/A2:2008; EN 61000-3-2/A2:2009; EN 61000-3-3:2008.
NOISE/VIBRATION Measured in accordance with EN13684 the sound pressure level of this tool is <82,1 dB (A);
K=3 dB(A) and the sound power level accordint to 2000/14/EC is <98 dB(A) (standard deviation: 3 dB), and the
vibration is <1,07 m/s2 (k=1,5 m/s2).

SLOVAKIA TREND EXPORT - IMPORT, s.r.0.

Michalovska 87/1414

07301 SOBRAN
1ICO: 46512

DI 23408371
Zodpovedna osoba: Ing. Slavomir Cizmar \/é{/ /'/"?”

Slovakia Trend Export-Import s.r.0., 4.12.2014:



SCARIFIER 2IN 1
HT6625

EXPLANATION FOR SYMBOLS

but recycle at an approved recycling center.

Please use eye protection equipment when using this machine.

Please use ear protection equipment when using this machine.

Disconnect from power supply when not in use or for maintenance and repair.

Use protective gloves when operating this machine.

| ®&> O @1

=

Keep supply flexible cord away from the tines'
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Read instruction manual before operating or attempting any maintenance work.

Environmental Protection: Do not dispose of electrical equipment in the household waste

It is recommended that the rectangular box is replaced by a sketch more closely representing the machine.

vl Figure ZAA.1 - Pictogram illustrating “Beware of sharp tines. Tines continue to rotate after the
— motor is switched off — remove plug from mains before maintenance or if cord is damaged.”
e

DROUBLE INSULATED

|:| Your Scarifier is double insulated.

This means that all external metal parts are electrically isolated from the power supply. This
is achieved by placing an extra insulation barrier between the electrical and mechanical
parts. Double insulated means greater electrical safety and obviates the necessity of having

your scarifier earthed.

KNOW YOUR SCARIFIER
—_— Read all of this manual carefully, observing the recommended safety instructions before,
during and after using your scarifier. Following these simple instructions will also maintain
your scarifier in good working order.
Familiarize yourself with the controls on your scarifier before attempting to operate it, but

above all, be sure you know how to stop your scarifier in an emergency

Retain this user manual and all other literature supplied with your scarifier for future

reference.

Safety instruction

Please read the user instructions very carefully and make sure that you know where all the

operating elements are located and what they do. They user is responsible for injuries or injuries

caused by your equipment to third persons. Please consider notes, explanations and conditions.

The adherence to the user instructions is a precondition for the proper use of the tool.

1.General Advice

* Young people under 16 years or persons who are unfamiliar with the operating instruction must not use
this machine.

+ Never use the machine while persons, especially children or animals, are in the operating area.

2. Training

Read the instructions carefully. Be familiar with the controls and the proper use of the appliance.

L] Never allow children to use the appliance.

= Never allow people unfamiliar with these instructions to use the appliance. Local regulations may
restrict the age of the operator.

L] Never operate the appliance while people, especially children, or pets are nearby

. The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other people or their



property.

This appliance is not intended for use by children or other persons without assistance or supervision if
their physical, sensory or mental capabilities prevent them from using it safely. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance

3. Preparation for use

» While operating the appliance, always wear substantial footwear and long trousers.

+ Do not operate the appliance when barefoot or wearing open sandals.

» Thoroughly inspect the area where the appliance is to be used and remove all stones, sticks, wires,
bones, and other foreign objects.

« Before using, always visually inspect to see that the rotating parts and cutter assembly are not worn or
damaged.
Replace worn or damaged parts in sets to preserve balance.

4.Cable

* Please work with safety cables.
* The attachments of the connection cables must be rubber or covered with rubber and comply with the
Standard.
+ Attachments must be splash-proof.
+ Use a leakage-protective system (RRC) with a leakage current of no more than 30 mA.
« Attach connection cable to traction relief. Make sure that in does not rub against edges, pointed or
sharp objects. Do not squeeze cable through door or window gaps.
» Switching devices must not be removed or bridged (e.g. tying of switching lever to guide spar).
5.Use/operation
» Switch off the motor and pull out the plug from the mains socket if the blade roller becomes blocked.
‘Remove any obstructions, and check for damage to the machine. Any damage must be repaired before.
» The machine is taken back into service.
* Inspect the extension lead for damage and ageing before use. Replace the lead if necessary. Do not
use the machine if the lead is damaged.
* The extension lead must lie free. Position the extension lead so that the machine cannot run over it.

The extension lead must not come close to the blade roller.

= Operate the appliance only in daylight or in good artificial light.

= Avoid operating the appliance in wet grass, where feasible.

= Always be sure of your footing on slopes.

= Walk, never run.

= Always walk across the face of slopes, never up and down.

= Exercise extreme caution when changing direction on slopes.

= Do not operate the appliance on excessively steep slopes.

= Use extreme caution when reversing or pulling the appliance towards you.

= Stop the rotating parts if the appliance has to be tilted for transportation. Do not operate the cutting
means when crossing surfaces other grass, and when transporting the appliance to and from the
working area.

= Never operate the appliance with defective guards or shields, or without safety devices, for example
deflectors and/or grass catchers, in place.

= Switch on the motor according to instructions and with feet well away from rotating parts.

= Do not tilt appliance when switching on the motor, except if the appliance has to be tilted for starting.
In this case, do not tilt it more than absolutely necessary and lift only the part which is away from the
operator. Always ensure that both hands are in the operating position before returning the appliance
to the guard.

L] Do not put hands or feet near or under rotating parts.

. For rotary mowers, keep clear of the discharge opening at all times.

] Never pick up or carry an appliance while the motor is running.

L] Pull the plug from the socket:

. whenever you leave the machine;

L] before clearing a blockage;

L] before checking, cleaning or working on the appliance;

= after striking a foreign object. inspect the appliance for damage and make repairs as
necessary; if the appliance starts to vibrate abnormally check immediately.

Assembly

Assembling bottom handle part (fig. M1)

Insert securing screw (A) form inside thorough the left side element, so that both projections catch in the

recesses (1). Position insulation element (B) from outside; the two nubs must catch in the holes of the

side element (2). Position handle element (N) in the insulating element (B). Place insulating element (B)

so that the large opening points to the outside. Then tighten wing nut (H).

Assemble the right handle element in the same order.



M3

Fold up switch bracket (1) and position switch (H) on the upper handle element so that the two nubs
catch in the holes (2). Close switch bracket (1) and insert cable strain relief (I). Then fasten switch (H)
and cable strain relief (I) with the two screw (K). Fasten switch cable (3) with the clips (L) on the handle

rod.

Operation

Operating times

Please check noise abatement regulation prevailing in your country.

General

Before using the machine, the lawn must be moved to a height of about 2.5-3.5 cm. Remove the cut

grass from the lawn. The lawn should be scarifiered several times each year. The loosened material can

be removed with a catch bag’. Afterwards, the lawn should be fertilized.

Accessories at additional cost.

Setting the working depth (Fig. B1)

B1

The working depth is adjustable to 3 heights. Pull adjustment arm (1) away from side cover and allow
catch in desired position (2). Adjust the height alternately left and right by only 1 position. The adjustment
arms must always be in the same height position.

Lower and middle position of scarifier cylinder:

Removes moss and weeds from the lawn.

Top position of scarifier cylinder:

Remove grass remnants from the lawn.

Insert connection cable in the strain relief (fig. B2)

B2

Insert coupling of connection cable (3) in the socket of the switch (J). Then guide the cable
(4) from outside in a slight loop over the peg (5) of the strain relief assembly (K).

Connection to the power outlet



(230-240 volt AC, 50 Hz). The machine can be connected to any power outlet that is protected by a 10
amp fuse.

Note:

Use a residual current protection device with a residual current of no more than 30 mA.

Motor on (fig. B2)

Press button (1) and hold.

Lift lever (2) and release button (1).

Motor off (fig. B2)

Release lever (2).

Attaching catch bag " (fig. B3)

B3

Lift protective flap (P). Hang catch bag (1) with the hooks on both bolts”* of the side elements.
Maintenance

Important! Disconnect from power supply before performing maintenance and cleaning.

Clean the machine without water after each use. Please note: the air intake slots the electric motor must
be freed from grass and moss accumulations!

Keep all nuts, bolts, and screws tight to be sure the appliance is in safe working condition.

» Check the grass catcher frequently for wear or deterioration.

* Replace worn or damaged parts for safety

Be careful during adjustment of the appliance to prevent entrapment of the fingers between moving
blades and fixed parts of the appliance.

Do not spray machine with water.

Store machine in adry room.

ELECTRICAL SAFETY

Your mower should always be switched off at the mains before disconnecting any plug and socket

connector or extension cables.

Note: Do not wire an extension cable directly into your mower yourself. Instead, take your mower to your
nearest Performance Power service agent. Increased safety can be obtained by having a qualified
electrician install a high sensitivity (30mA) circuit breaker in the house wiring. If you do not have such a
circuit breaker installed, or you do not wish to have one installed, then we strongly recommend that the
electric power to your rake be supplied through a high sensitivity residual current device (RCD). The
RCD is designed to provide a high degree of personal protection against harmful electric current

should fault conditions occur.

Warning! The use of an RCD or other circuit breaker unit does not release the operator of your rake

from the safety instructions and safe working practices given in this manual.
The appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision or

instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

TECHNICAL DATA

Model number HT6625
Rated voltage (V) 230-240V~ 50Hz
Rated power (W) 1200
No-load speed (min™) 4500
Cutting width (mm) 340
Working height (mm) -3,4,8
Sound pressure level dB(A) 79
Sound power level dB(A) 93
Vibration (m/s?) 1.07

Net weight (kg) 13.50




ZARUCNY LIST

Datum predaja: = s

peciatka a podpis predajcu

Zarucné podmienky:

Na tento vyrobok sa poskytuje zaruka po dobu 24 mesiacov odo dria predaja, respektive odo dna
vyskladnenia.

V dobe zaruky vam zaruény servis vykona opravy vSetkych zavad vzniknutych nasledkom vyrobnej chyby
bezplatne. Pri uplatneni poZiadavky na zaruénd opravu musi byt spolu s pristrojom predloZzeny Uplne a ¢itatelne
vyplneny zarucny list. Pri odosielani pristroja do opravy, dopravné naklady hradi zdkaznik. Originalny obal od

vyrobku starostlivo uschovajte.

Zaruka sa nevztahuje na:
- pristroj poskodeny pocas dopravy a nespravneho skladovania
- poruchy spdsobené nespravnou obsluhou alebo udrzbou
- poruchy spdsobené vplyvom opotrebenia vyrobku a materialu
- poruchy spdsobené pouZivanim pristroja na iny ucel nez na aky je uréeny
- pristroj, do ktorého bol vykonany neodborny zasah alebo Uprava
- nekompletnost vyrobku, ktord bolo mozné zistit uz pri predaji
Dovozca:

Slovakia Trend Export-Import s.r.o., Michalovska 87/1414, Sobrance 073 01

Servisné zaznamy:




